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  Canonicity of the New Testament قانونیة العھد الجدید
  

 lll athenagoras lll: اعداد
  

  من سلسلة قانونیة العھد الجدید الثالثةالمقالة 
  
+  

  من القرن الرابع قانون العھد الجدید عند اباء الكنیسة
  
]١[  

  م.: ٣٢٤) Eusebius of Caesarea( الكنسي یوسابیوس القیصري المؤرخ
 Ecclesiasticalابیوس القیصري ھو اسقف مدینة قیصریة و ھو ایضا المؤرخ الكنیسة المعروف في كتابھ تاریخ الكنیسة (یوس

History م. ناقش اسئلة عن القانونیة في عدة مواضع. ٣٢٤) الذي كتبھ عام  
  

من كتابھ تاریخ  ٢٥نص الكتاب الثالث الفصل اما بالنسبة لقانون العھد الجدید فقد عبر عن رایھ باستفاضة عن اي كاتب سابق. الیكم 
  الكنیسة: الكتب المقدسة المقبولة و غیر المقبولة.

  
  ):McGiffert) و الترجمة الانجلیزیة عن ماكجیفرت (Burtonعن بارتون ( ١النص الیوناني

 
Ecclesiastical History, Book 3, Chapter 25.—The Divine Scriptures that are accepted and those 
that are not 
1. Ευλογον δ ενταυθα γενομενους ανακεφαλαιωσασθαι τας δηλωθεισας της καινης διαθηκης γραφας. 
και δη τακτεον εν πρωτοις την αγιαν των ευαγγελιων τετρακτυν, οις επεται η των πραξεων των 
αποστολων γραφη.   

 
1. Since we are dealing with this subject it is proper to sum up the writings of the New Testament 
which have been already mentioned. First then must be put the holy quaternion of the Gospels; 
following them the Acts of the Apostles.  
 

ان نلخص كتابات العھد الجدید التي ذكرت بالفعل. اولا لابد ان نضع الاربعة . حیث اننا نتعامل مع ھذا الموضوع فانھ من المناسب ١
  بشائر ثم تتبع باعمال الرسل.

 
 
2. Μετα δε ταυτην τας Παυλου καταλεκτεον επιστολας, αις εξης την φερομενην Ιωαννου προτεραν, 
και ομοιως την Πετρου κυρωτεον επιστολην. επι τουτοις τακτεον, ειγε φανειη, την αποκαλυψιν 
Ιωαννου, περι ης τα δοξαντα κατα καιρον εκθησομεθα. και ταυτα μεν εν ομολογουμενοις.   
 
2. After this must be reckoned the epistles of Paul; next in order the extant former epistle of John, and 
likewise the epistle of Peter, must be maintained. After them is to be placed, if it really seem proper, 
the Apocalypse of John, concerning which we shall give the different opinions at the proper time. 
These then belong among the accepted writings.  
 

سالة یوحنا التالیة في الترتیب و بالمثل رسالة بطرس یجب ان تحفظ. و بعدھم یوضع اذا یعد رسائل بولس ثم ران . بعد ذلك یجب ٢
 للكتابات المقبولةكان مناسب رؤیا یوحنا حیث سنذكر الاراء المختلفة في الوقت المناسب. ھذه ھي الكتب التي تنتمي 

)ομολογουμενοις(.  
 

 

                                                
1 http://www.bible-researcher.com/eusebius.html 



3. Των δ αντιλεγομενων, γνωριμων δ ουν ομως τοις πολλοις, η λεγομενη Ιακωβου φερεται, και η 
Ιουδα, η τε Πετρου δευτερα επιστολη, και η ονομαζομενη δευτερα και τριτη Ιωαννου, ειτε του 
ευαγγελιστου τυγχανουσαι, ειτε και ετερου ομωνυμου εκεινω.   
 
3. Among the disputed writings, which are nevertheless recognized by many, are extant the so-called 
epistle of James and that of Jude, also the second epistle of Peter, and those that are called the second 
and third of John, whether they belong to the evangelist or to another person of the same name. 
 

) و برغم من ذلك فھي معترف بھا من الكثیرین و ھي رسالة یعقوب و αντιλεγομενων( متنازع علیھالكتابات الاو من بین . ٣
  یھوذا و ایضا رسالة بطرس الثانیة و رسالة یوحنا الثانیة و الثالثة سواء تنتمي للانجیلي او لكاتب اخر لھ نفس الاسم.

 
 
4. Εν τοις νοθοις κατατεταχθω και των Παυλου πραξεων η γραφη, ο τε λεγομενος ποιμην, και η 
αποκαλυψις Πετρου. και προς τουτοις, η φερομενη Βαρναβα επιστολη, και των αποστολων αι 
λεγομεναι διδαχαι· ετι τε, ως εφην, η Ιωαννου αποκαλυψις, ει φανειη, ην τινες, ως εφην, αθετουσιν, 
ετεροι δε εγκρινουσι τοις ομολογουμενοις.   
 
4. Among the rejected writings must be reckoned also the Acts of Paul, and the so-called Shepherd, 
and the Apocalypse of Peter, and in addition to these the extant epistle of Barnabas, and the so-called 
Teachings of the Apostles; and besides, as I said, the Apocalypse of John, if it seem proper, which 
some, as I said, reject, but which others class with the accepted books.  
 

عالیم اعمال بولس و الراعي و رؤیا بطرس بالاضافة الى رسالة برنابا الباقیة و ت تعد )νοθοις( المرفوضة الكتابات  و من بین. ٤
انا و لكن البعض الاخر یصنفھ مع  تمناسبا و ھو الذي یرفضھ البعض كما قل یرىالرسل وبجانب ھذه كما قلت انا رؤیا یوحنا اذا 

  .)ομολογουμενοις( الكتب المقبولة
 
 
5. Ηδη δ εν τουτοις τινες και το καθ εβραιους ευαγγελιον κατελεξαν, ω μαλιστα εβραιων οι τον 
Χριστον παραδεξαμενοι χαιρουσι. ταυτα μεν παντα των αντιλεγομενων αν ειη.   
 
5. And among these some have placed also the Gospel according to the Hebrews, with which those of 
the Hebrews that have accepted Christ are especially delighted. And all these may be reckoned among 
the disputed books.  
 

الكتب الذي بھ یبتھج الیھود الذین قبلوا المسیح. و جمیع ھذه تعد بین . و من بین ھذه البعض یضع ایضا انجیل حسب العبرانیین ٥
  ).αντιλεγομενων( متنازع علیھاال
 

 
6. Αναγκαιως δε και τουτων ομως τον καταλογον πεποιημεθα, διακριναντες τας τε κατα την 
εκκλησιαστικην παραδοσιν αληθεις και απλαστους και ανωμολογημενας γραφας, και τας αλλας παρα 
ταυτας, ουκ ενδιαθηκους μεν, αλλα και αντιλεγομενας, ομως δε παρα πλειστοις των εκκλησιαστικων 
γιγνωσκομενας, ιν ειδεναι εχοιμεν αυτας τε ταυτας, και τας ονοματι των αποστολων προς των 
αιρετικων προφερομενας, ητοι ως Πετρου και Θωμα και Ματθια, η και τινων παρα τουτους αλλων 
ευαγγελια περιεχουσας, ως Ανδρεου και Ιωαννου και των αλλων αποστολων πραξεις, ων ουδεν 
ουδαμως εν συγγραμματι των κατα τας διαδοχας εκκλησιαστικων τις ανηρ εις μνημην αγαγειν 
ηξιωσεν.   
 
6. But we have nevertheless felt compelled to give a catalogue of these also, distinguishing those 
works which according to ecclesiastical tradition are true and genuine and commonly accepted, from 
those others which, although not canonical but disputed, are yet at the same time known to most 
ecclesiastical writers—we have felt compelled to give this catalogue in order that we might be able to 
know both these works and those that are cited by the heretics under the name of the apostles, 



including, for instance, such books as the Gospels of Peter, of Thomas, of Matthias, or of any others 
besides them, and the Acts of Andrew and John and the other apostles, which no one belonging to the 
succession of ecclesiastical writers has deemed worthy of mention in his writings. 
 

لكننا شعرنا لازما ان تعطي قائمة بھذه ایضا لكي نمیز بین الاعمال التي حسب التقلید الكنسي حقیقیة و اصلیة و شائعة القبول عن . ٦
كن في نفس الوقت قد عرفت عند غالبیة الكتاب الكنسیین. لقد شعرنا ل متنازع علیھاالاخرى التي بالرغم من عدم تصنیفھا قانونیة لكن 

ان نتمكن من معرفة كل من ھذه الاعمال و تلك التي نقلت بواسطة الھراطقة تحت اسم الرسل  للازما ان نعطي ھذه القائمة من اج
التي لا یوحنا و اخرین  اعمال ل اندراوس وو اعما و اخرینمتیاس انجیل توما و  انجیل بطرس و تضمنا كمثال الكتب التالیة انجیلم

  .تعتبر ذات قیمة في كتابات اي شخص من الكتاب الكنسیین
  

 
7. Πορρω δε που και ο της φρασεως παρα το ηθος το αποστολικον εναλλαττει χαρακτηρ· η τε γνωμη 
και η των εν αυτοις φερομενων προαιρεσις, πλειστον οσον της αληθους ορθοδοξιας απαδουσα, οτι δη 
αιρετικων ανδρων αναπλασματα τυγχανει, σαφως παριστησιν· οθεν ουδ εν νοθοις αυτα κατατακτεον, 
αλλ ως ατοπα παντη και δυσσεβη παραιτητεον.   
 
7. And further, the character of the style is at variance with apostolic usage, and both the thoughts and 
the purpose of the things that are related in them are so completely out of accord with true orthodoxy 
that they clearly show themselves to be the fictions of heretics. Wherefore they are not to be placed 
even among the rejected writings, but are all of them to be cast aside as absurd and impious. 

  
. و اكثر من ذلك فان طبیعة الاسلوب في خلاف مع الاستخدام الرسولي و كل من الفكر و الھدف للاشیاء المتعلقة بھا لیست في ٧

انسجام بالتمام مع الارثوذوكسیة الحقیقیة حیث تظھر نفسھا بوضوح كخیال الھراطقة. من اجل ذلك لك توضح حتى بین الكتابات 
  ب سخیفة و غیر ذات تقوى.المرفوضة و لكن طرحت جانبا ككت

  
  
  
  

  نلخص ما قالھ یوسابیوس القیصري كما یلي:
  
  .سفر كما ھو بین ایدینا ٢٧) و ھى تضم قانون العھد الجدید و تتكون من Canonical( الاسفار القانونیة -

 و تنقسم الي مجموعتین:
 
 دید و قد قبلتھا الكنیسة منذ كتابتھاسفر من اسفار العھد الج ٢٠) و ھي تضم Homologoumenaمجموعة الاسفار  ( -

یوحنا و سفر الاعمال و رسائل بولس الرسول (رومیة، كونثوس الاولى، كورنثوس الثانیة، غلاطیة،  ،لوقا ،مرقس ،و ھي: انجیل متى
سالة بطرس الاولى افسس، كولوسي، تسالونیكي الاولى، تسالونیكي الثانیة، تیموثاوس الاولى، تیموثاوس الثانیة، تیطس، فلیمون) و ر

 و یوحنا الاولى.
 
اسفار من العھد الجدید و قد تاخر قبول ھذه الاسفار في بعض الكنائس لعدة  ٧)  و ھي تضم Antilegomenaمجموعة الاسفار ( -

 اسباب لكن تأكدت قانونیتھا لاحقا.
  ؤیاو الرو یھوذا یوحنا الثانیة  والثالثة  ،طرس الثانیةب ،یعقوب ،و ھي: العبرانیین

  
  

  ٢) ؟؟Antilegomenaلماذا تأخرت الكنیسة في قبول مجموعة كتب (
  
: لم یذكر اسم كاتب الرسالة و في الشرق اعتبرت احد رسائل بولس الرسول. الرسالة لھا دلیل في المخطوطات رسالة العبرانیین -

عدم التأكد من كاتب الرسالة. لكنھا قبلت لاحقا في ) حیث كتبت بین رسائل البولس بینما لم تقبل في الغرب بسبب ٤٦القدیمة (البردیة 
  الغرب في القرن الرابع المیلادي و قد اقتبس منھا جیروم و اغسطینوس.

  

                                                
2 Norman Geisler, A General Introduction To The Bible 



) ان سبب رفض الغرب للعبرانیین ھي ان طائفة المونتانیین F. Harrison( ٣اما بخصوص رفض الغرب للرسالة فیقول ھاریسون
  كانت تمیل للرسالة بخصوص عقائدھم.

  
: اختلف حولھا بخصوص التبرر بالایمان ام بالاعمال و قد كان یوسابیوس و اوریجانوس یفضلان رسالة یعقوب. رسالة یعقوب -

  اخیرا قلبت في الغرب و اقتبس منھا جیروم و اغسطینوس.
  

  اما بخصوص رفض الرسالة فقد قبلت كعمل مكمل لرسائل بولس الرسول و لیس معارض لھ.
  
: اكد جیروم ان سبب الخلاف على رسالة بطرس الثانیة یكمن في تباین اسلوب الكتابة الرسالة لھا دلیل في ثانیةرسالة بطرس ال -

) في القرن الثالث المیلادي. و قد انتشرت في مصر (الترجمة القبطیة). و قد اقتبس منھا كلیمندس و ٧٢المخطوطات القدیمة (البردیة 
  ھا في رسالة برنابا.اوریجانوس و یوسابیوس كما اقتبس من

  
اما بخصوص التباین في اسلوب الكتابة فیمكن ارجاعھ الي ان القدیس بطرس كان یستخدم احد تلامیذه في كتابة رسائلھ (بطرس اولى 

١٢: ٥.(  
  
و لم تلق الرسالتان : كاتب الرسالة لم یذكر اسمھ و لكن یعرف نفسھ بانھ "الشیخ"  و قد كانت محدودة الانتشار یوحنا الثانیة و الثالثة -

قبولا في البدایة. و قد اقتبس منھما بولیكاربوس و اعتبرھما ایرینیؤس سفران اصلیان و قد وجدتا في قائمة قانون المخطوطة 
) كما وجدت الرسالتان في الترجمة اللاتینیة من القرن الثاني. كما ان اسلوب الرسالتان Muratorian Fragmentالموراتوریة (

  اسلوب رسالة یوحنا الاولى المقبولة. یتشابھ مع
  

  ).١: ٥اما بخصوص كلمة "الشیخ": فقد كان یوحنا معروفا بالشیخ في اسیا الصغرى نظرا لكبر سنھ قارن مع  (بطرس اولى 
  
اسار : یكمن الشك في رسالة یھوذا في اقتباسھ من كتاب (سفراخنوخ) و ھو كتاب ابوكریفي من العھد القدیم و قد رسالة یھوذا -

اوریجانوس و جیروم الى ذلك. لكن ایرینیؤس و كلیمندس الاسكندري و ترتلیان اقتبسوا من رسالة یھوذا كسفر اصلي. و قد وجدت 
) تؤكد ٧٢الرسالة في قائمة قانون العھد الجدید في المخطوطة الموراتوریة. الرسالة ایضا لھا دلیل في المخطوطات القدیمة (البردیة 

  ھوذا و بطرس الثانیة في مصر.استخدام رسالة ی
  

اما بخصوص الاقتباس من سفر اخنوخ: فیمكن تفسیره على انھ لیس اقتباس یفھم منھ اعطاء صحة للسفر و انما فقط اشارة الى حقیقة 
  ).٣٣: ١٥، كورنثوس اولى ٢٨: ١٧في نص السفر قارن مع اقتباس بولس الرسول من الاشعار الیونانیة (اعمال 

  
) و قد استمر الجدل حول سفر الرؤیا ٢٠: اختلف حول سفر الرؤیا بسبب عقیدة الملك الالفي الوارد في الاصحاح (رؤیا رؤیا یوحنا -

حتى نھایة القرن الرابع. استخدم المونتانیین سفر الرؤیا في تعالیمھم في القرن الثالث و قد ھاجم دیونسیوس الاسكندري سفر الرؤیا 
  فع البابا اثناسیوس و القدیس جیروم و اغسطینوس عن السفر.منتصف القرن الثالث ایضا. دا

  
  اخیرا تم قبول سفر الرؤیا بعد تفھم انھ قد اسئ استخدام السفر سابقا.

  

  

                                                
3 F. Harisson, Introduction to the New Testament p.345 



  
  
  
  
]٢[  

  ) م.:٣٩٤-٣٧٣امفیلوكیوس اسقف ایقونیة (
 القلیل قد وصل الینا د من الكتب لكنم. و قد كتب العدی ٣٩٤ – ٣٧٣خدم امفیلوكویس كأسقف لمدینة ایقونیة في الفترة ما بین عامي 

  من قصائده  و بعض المخطوطات الاخرى من كتاباتھ.
  

) و ھو شعر تعلیمي قد نسب سابقا الى القدیس اغریغوریوس النزیانزي Iambi ad Seleucumتعالیمھ عن القانون قد حفظ في (
)Gregory of Nazianzus.( :و ھي كما یلي  
  

  :٤النص الیوناني
Καινῆς Διαθήκης ὅρα μοι βίβλους λέγειν· Εὐαγγελιστὰς τέσσαρας δέχου μόνους, Ματθαῖον, εἶτα 
Μάρκον, οἷς Λουκᾶν τρίτον Προσθείς, ἀρίθμει τὸν Ἰωάννην χρόνῳ Τέταρτον, ἀλλὰ πρῶτον ὕψη 
δογμάτων, Βροντῆς γὰρ υἱὸν εἰκότως τοῦτον καλῶ, Μέγιστον ἠχήσαντα τῷ Θεοῦ λόγῳ. Δέχου δὲ 
βίβλον Λουκᾶ καὶ τὴν δευτέραν, Τὴν τῶν καθολικῶν Πράξεων Ἀποστόλων· Τὸ σκεῦος ἑξῆς 
προστίθει τῆς ἐκλογῆς, Τὸν τῶν ἐθνῶν κήρυκα, τὸν Ἀπόστολον Παῦλον, σοφῶς γράψαντα ταῖς 
ἐκκλησίαις Ἐπιστολὰς δὶς ἑπτά· Ῥωμαίοις μίαν, ᾗ χρὴ συνάπτειν πρὸς Κορινθίους δύο, Τὴν πρὸς 
Γαλάτας, τήν τε πρὸς Ἐφεσίους, Μεθ' ἣν τὴν ἐν Φιλίπποις, εἶτα τὴν γεγραμμένην Κολοσσαεῦσι, 
Θεσσαλονικεῦσι δύο, Δύο Τιμοθέῳ, Τίτῳ δὲ καὶ Φιλήμονι, Μίαν ἑκάστῳ, καὶ πρὸς Ἑβραίους μίαν. 
Τινὲς δέ φασι τὴν πρὸς Ἑβραίους νόθον Οὐκ εὖ λέγοντες· γνησία γὰρ ἡ χάρις Εἶεν. Τί λοιπόν; 
Καθολικὰς ἐπιστολὰς Τινὲς μὲν ἑπτά φασιν, οἱ δὲ τρεῖς μόνας Χρῆναι δέχεσθαι, τὴν ᾽Ιακώβου μίαν, 
Μίαν τε Πέτρου, τοῦ τ' Ἰωάννου μίαν. Τινὲς δὲ τὰς τρεῖς, καὶ πρὸς αὐταῖς τὰς δύο Πέτρου δέχονται, 
τὴν Ἱούδα δ' ἑβδόμην· Τὴν δ' Ἀποκάλυψιν τοῦ Ἰωάννου πάλιν, Τινὲς μὲν ἐγκρίνουσιν, οἱ πλείους δέ γε 
Νόθον λέγουσιν. Οὗτος ἀψευδέστατος Κανὼν ἄν εἴη τῶν θεοπνεύστων Γραφῶν. 
Migne's Patrologia Graeca Volume: 37 

  
  

  الترجمة:
Time now for me to recite the books of the New Testament. Accept only four Evangelists, 
Matthew, then Mark, to which Luke as third add; count John in time as fourth, but first in 
sublimity of dogma. Son of Thunder rightly he is called, who loudly sounded forth the Word of God. 
Accept from Luke a second book also, that of the catholic Acts of the Apostles.  

 
. لكنھ الاول في العھد الجدید. اقبل فقط اربعة بشائر متى ثم مرقس و اضف لوقا ثالثا و احسب یوحنا كرابعدعوني اسرد لكم كتب 

  .ال الجامعة للرسلاقبل من لوقا كتابا ثانیا الاعم. لقد دعي بالحقیقة ابن الرعد الذي بصرخ عالیا بكلمة االله. روعة العقیدة
 
Add to these besides that Chosen Vessel, Herald of the Gentiles, the Apostle Paul, writing in 
wisdom to the churches twice seven epistles, one to the Romans, to which must be added two to the 
Corinthians, and that to the Galatians, and to the Ephesians, after which there is the one to the 
Philippians, then those written to the Colossians, to the Thessalonians two, two to Timothy, and to 
Titus and Philemon one each, and to the Hebrews one. Some call that to the Hebrews spurious, but 
they say it not well; for the grace is genuine.  

  
ثم  لرومیةواحدة  الرسول بولس الذي كتب بالحكمة الي الكنائس سباعیتین من الرسائلاضف الى ھؤلاء الاناء المختار بشیر الامم 

یموثاوس و تیطس و اثنتین الى كورنثوس و غلاطیة و افسس وبعدھا فیلبي ثم كولوسي و اثنتین الى تسالونیكي و اثنتین الى ت
  .اصیلةالنعمة لان على ما یرام  ذلك لیس قولھملكن  كاذبةیدعو رسالة العبرانیین البعض . فلیمون و العبرانیین واحدة

 

                                                
4 Migne's Patrologia Graeca Volume: 37 



What then is left? Of the Catholic epistles some say seven, others only three must be accepted: one 
of James, one of Peter, one of John, otherwise three of John, and with them two of Peter, and also 
Jude's, the seventh.  

 
. و واحدة لبطرس و واحدة لیوحناو  لیعقوب. واحدة الاخر یقول ثلاثةو  رسائل الجامعة البعض یقول سبعة المقبولةماذا یتبقي؟ من 

  .و یھوذا السابعة سثلاثة لیوحنا و اثنتین لبطرمن الناحیة الاخرى 
 
The Apocalypse of John, again, some approve, but most will call it spurious. This would be the most 
unerring canon of the divinely inspired scriptures. 

  
  .لالھي للكتب المقدسةللوحى ا المعصومھذا ھو القانون . یدعوه كاذب المعظمو لكن   رؤیا یوحنا ایضا البعض یقره

  
  
]٣[  

  م. ٣٧٣ – ٢٩٦) Athanasius of Alexandriaبطریرك الاسكندریة ( البابا اثناسیوس
م. و لھ عدة رسائل فصحیة و دفاعیات ضد الاریوسیة.  ٣٧٣ – ٢٩٦جلس البابا اثناسیوس على سدة الكرسي المرقسي فیما بین عامي 

  م. و ھي كما یلي: ٣٦٧دید في رسالتھ الفصحیة التاسعة و الثلاثین عام اشار البابا اثناسیوس الى قانون العھد الج
  

  :٥النص الیوناني
Τὰ δὲ τῆς καινῆς πάλιν οὐκ ὀκνητέον εἰπεῖν· ἔστι γὰρ ταῦτα. εὐαγγέλια τέσσαρα· κατὰ Ματθαῖον, 
κατὰ Μάρκον, κατὰ Λουκᾶν, κατὰ Ἰωάννην. εἶτα μετὰ ταῦτα Πράξεις ἀποστόλων, καὶ ἐπιστολαὶ 
καθολικαὶ καλούμεναι τῶν ἀποστόλων ἑπτά· οὕτως μὲν α. [Ἰακώβου] Πέτρου δὲ β. εἶτα Ἰωάννου γ. 
καὶ μετὰ ταύτας Ἰούδα α. πρὸς τούτοις Παύλου ἀποστόλου εἰσὶν ἐπιστολαὶ δεκατέσσαρες, τῇ τάξει 
γραφόμεναι οὕτως· πρώτη πρὸς Ρωμαίους· εἶτα πρὸς Κορινθίους δύο. καὶ μετὰ ταῦτα πρὸς Γαλάτας. 
καὶ ἑξῆς πρὸς Ἐφεσίους. εἶτα πρὸς Φιλιππησίους καὶ πρὸς Κολοσσαεῖς. καὶ μετὰ ταῦτας πρὸς 
Θεσσαλονικεῖς δύο· καὶ ἡ πρὸς Ἑβραίους· καὶ εὐθὺς πρὸς μὲν Τιμόθεον δύο· πρὸς δὲ Τίτον μία. καὶ 
τελευταία ἡ πρὸς Φιλήμονα. καὶ πάλιν Ἰωάννου Ἀποκάλυψις. 
The Greek text here is according to Johannes Kirchhofer, pp. 7-9. 

  
  
  

  الترجمة 
Again, it is not tedious to speak of the books of the New Testament. These are: the four Gospels, 
according to Matthew, Mark, Luke, and John.  
 

  .كتب العھد الجدید. یوجد الاربعة اناجیل حسب متى و مرقس و لوقا و یوحنالمضجر ان نتكلم عن ایضا من غیر ا
 
After these, The Acts of the Apostles, and the seven epistles called Catholic: of James, one; of 
Peter, two, of John, three; after these, one of Jude.  
 

  .لرسل و السبعة رسائل المدعوة الجامعة: واحدة لیعقوب و اثنتین لبطرس و ثلاثة لیوحنا و بعد ذلك یھوذااعمال ابعد ذلك 
 
In addition, there are fourteen epistles of Paul the apostle, written in this order: the first, to the 
Romans; then, two to the Corinthians; after these, to the Galatians; next, to the Ephesians, then, to 
the Philippians; then, to the Colossians; after these, two of the Thessalonians; and that to the 
Hebrews; and again, two to Timothy; one to Titus; and lastly, that to Philemon. And besides, the 
Revelation of John. 

 

                                                
5 The Greek text here is according to Johannes Kirchhofer, pp. 7-9. 



بعد ھذه الى  اثنتین لكورنثوسثم  لرومیةمكتوبة بھذا الترتیب: الاولى  اربعة عشرة رسالة للرسول بولسبالاضافة الى ذلك یوجد 
و  لتیطسو واحدة  اثنتین لتیموثاوسو ایضا  للعبرانیینثم التي  من تسالونیكي ناثنتیبعد ھذه  كولوسيثم  فیلبيثم  افسسثم  غلاطیة

 .رؤیا یوحنا. و بجانب ھذه فلیمونلاخیرا التي 
  
  
  
 

  :القدیس اثناسیوس و یقول ایضا
  

  :٦النص الیوناني
Ταῦτα πηγαὶ τοῦ σωτηρίου, ὥστε τὸν διψῶντα ἐμφορεῖσθαι τῶν ἐν τούτοις λογίων· ἐν τούτοις μόνοις 
τὸ τῆς εὐσεβείας διδασκαλεῖον εὐαγγελίζεται. μηδεὶς τούτοις ἐπιβαλλέτω, μη δὲ τούτων ἀφαιρείσθω 
τι. περὶ δὲ τούτων ὁ κύριος Σαδδουκαίους μὲν ἐδυσώπει, λέγων· πλανᾶσθε μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς. 
τοῖς δὲ Ἰουδαίοις παρῄνει· ερευνᾶτε τὰς γραφάς· ὅτι αὐταί εἰσι αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ. 
The Greek text here is according to Johannes Kirchhofer, pp. 7-9. 
 
 

  الترجمة:
These are the fountains of salvation, that he who thirsts may be satisfied with the living words they 
contain. In these alone the teaching of godliness is proclaimed. Let no one add to these; let nothing 
be taken away from them.  
 

في ھذه فقط تعلن التعالیم الالھیة. لا تدع احد یضیف التي اذا ظمأ احد یرتوي من الكمات الحیة التى تحتویھا.  ھي ینابیع الخلاص ھذه
  الیھا و لا شئ یسلب منھا.

 
For concerning these the Lord put to shame the Sadducees, and said, Ye do err, not knowing the 
Scriptures. And he reproved the Jews, saying, Search the Scriptures, for these are they that testify of 
me. 

  
  من اجل ھذه اخجل الرب الصدوقیین و قال: "تضلون اذ لا تعرفون الكتب". و قال للیھود: "فتشوا الكتب لانھا تشھد لي".

  
]٤[  

  م.: ٣٥٠) Cyril of Jerusalemالاب كیرلس اسقف اورشلیم (
  

  :٧النص الیوناني
Της δε καινης διαθηκης, τα τεσσαρα μονα ευαγγελια· τα δε λοιπα ψευδεπιγραφα και βλαβερα 
τυγχανει. Εγρα ψαν και Μανιχαιοι κατα Θωμαν ευαγγελιον, οπερ ευωδια της ευαγγελικης επωνυμιας 
επικεχρωσμενον, διαφθειρει τας ψυχας των απλουστερων. Δεχου δε και τας Πραξεις των δωδεκα 
αποστολων. Προς τουτοις δε και τας επτα, Ιακωβου, και Πετρου, και Ιωαννου, και Ιουδα καθολικας 
επιστολας· επισφραγισμα δε των παντων, και μαθητων το τελευταιον, τας Παυλου δεκατεσσαρας 
επιστολας. Τα δε λοιπα παντα, εν δευτερω κεισθω. Και οσα [μεν] εν εκκλησιαις μη αναγινωσκεται, 
ταυτα μηδε κατα σαυτον αναγινωσκε, καθως ηκουσας. Και τα μεν περι τουτων, ταυτα. 
The Greek text here is according to Migne. 

 
 

  الترجمة:
Then of the New Testament there are the four Gospels only, for the rest have false titles and are 
mischievous.  
 
                                                
6 The Greek text here is according to Johannes Kirchhofer, pp. 7-9. 
7 The Greek text here is according to Migne. 



  اما البقیة (الاناجیل) فلھا اسماء كاذبة ماكرة. للعھد الجدید یوجد اربعة اناجیلو بالنسبة 
 
The Manichaeans also wrote a Gospel according to Thomas, which being tinctured with the fragrance 
of the evangelic title corrupts the souls of the simple sort.  
 

  الذي اصطبع بشذا الاسم الرسولي قد افسد انفس الفئات الساذجة.المانیین كتبوا انجیل حسب توماس 
 
Receive also the Acts of the Twelve Apostles; and in addition to these the seven Catholic Epistles 
of James, Peter, John, and Jude; and as a seal upon them all, and the last work of the disciples, the 
fourteen Epistles of Paul .  
 

 اختامو ك الرسائل الجامعة السبعة لیعقوب و بطرس و یوحنا و یھوذاو بالاضافة الى ھذه  استلموا ایضا اعمال الاثنى عشر رسول
  الرسائل الاربعة عشرة لبولس.لھذه و عمل اخیر للتلامیذ 

 
But let all the rest be put aside in a secondary rank. And whatever books are not read in Churches, 
these read not even by thyself, as thou hast heard me say. Thus much of these subjects. 

  
  .ني اقولي كتاب لا یقرأ في الكنیسة لا تقراه انت بنفسك مثلما سمعتلكن دع البقیة جانبا في رتبة ثانیة. و ا

  
  لماذا لم یذكر كیرلس اسقف اورشلیم سفر الرؤیا في قانون العھد الجدید ؟

  
ان حذف سفر الرؤیا من قائمة كیرلس اسقف اورشلیم یرجع الى رد الفعل العام ضد  : )Michael Marlowe( ٨یذكر مایكل مارلو -

  ب في الشرق نتیجة الاستخدام المفرط لھ بواسطة طائفة المونتانیین.ھذا الكتا
  
سفر من السبعة و العشرین ككتب قانونیة.  ٢٦) و یقول: ان كیرلس قد قبل Sam Shamoun( ٩و یؤكد ذلك  ایضا سام شامون -

خدام المفرط لھ من قبل طائفة المونتایین. الذي لم یذكره ھو سفر الرؤیا. و یبدو ان السبب في حذف سفرالرؤیا یرجع الى الاست الكتاب
  السبب وراء رفض بعض الاباء للسفر. ھو ھذاو 
  
) ان كیرلس في وقت ما قد غیر نظرتھ للسفر فقد اشار كیرلس الى السفر في كتاباتھ و ھذه الاشارات من Alford( ١٠و یخمن الفورد -

  بي الذي یرجع الى نظرتھ السابقة للسفر و لیست اللاحقة.سفر الرؤیا كانت زلة من الذاكرة فقد احتفظ بالتعبیر الكتا
 

--------------------------------------------------------------  
  ........................... یتبع بإذن المسیح

-  
-  
-  

                                                
8 Cyril of Jerusalem was a bishop of Jerusalem. The omission of Revelation from his list is due to a 
general reaction against this book in the east after excessive use was made of it by the Montanist cults. 
Michael Marlowe, http://www.bible-researcher.com/canon.html 
 
9 Cyril accepts 26 of the 27 NT books as canonical. The one book he doesn’t mention is Revelation. It 
seems that Cyril’s reason for omitting Revelation was due to the excessive use of the book by the 
Montanist cults. This was also the reason why other Fathers rejected the Apocalypse. 
Sam Shamoun, http://www.answering-islam.org/Responses/Saifullah/bravo9.htm 
 
10 ALFORD conjectures that CYRIL had at some time changed his opinion, and that these references 
to the Apocalypse were slips of memory whereby he retained phraseology which belonged to his 
former, not his subsequent views. 
Robert Jamieson, A. R. Fausset and David Brown Commentary Critical and Explanatory on the 
Whole Bible (1871) 
 


